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Morges Fleur du Léman

Morges Fleur du Léman est une association
à but non lucratif. Nous organisons 

la Fête de la Tulipe et la Fête du Dahlia, 
toutes deux gratuites.

Vos dons sont les bienvenus par Twint,
 à nos bornes de donation

 ou au point d’information (voir plan).
Morges Fleur du Léman ist ein ehrenamtlicher Verein. 
Wir organisieren das Tulpenfest und das Dahlienfest, 

beide mit freiem Eintritt.
Sie können per Twint spenden, indem Sie unsere Spenden-

boxen oder am Informationspunkt verwenden.

Morges Fleur du Léman is a nonprofit organisation.
We organize the Tulip festival and the Dahlia festival 

in Morges, both free entrance.
You can donate by Twint, using our donation boxe

s or at the Information point.

Plan du Parc

Le thème de cette édition 
est « les Pays du Monde »
Das Thema dieser Ausgabe 
ist “Die Länder der Welt”

This edition theme 
is « The world’s countries»   

Vous pouvez acheter sur www.flowerbulbs.ch une soixantaine de variétés de bulbes de tulipes. 
Un QR-code est présent sur les massifs disponibles à la vente dans le parc. 
Livraison à domicile en Suisse dès septembre.
Auf www.flowerbulbs.ch können Sie rund 60 Tulpensorten kaufen. 
Ein QR-Code ist auf den Blumenbeeten zur Verfügung.
Zustellung nach Hause in der Schweiz ab September. 

You can buy on www.flowerbulbs.ch around 60 tulip varieties. 
You will see a QR-code on the flowerbeds available on sale.
Home delivery in Switzerland around September.

Massifs apprentis
Blumenbeete Lernende
Flowerbeds

A1 - Grégoire PAPAEVANGHELOU
A2 - Hélène GOLAZ
A3 - Axel GILLIERON
A4 - Julien TISCH
A5 - Florence ROY
A6 - Deniz TOZ
A7 - Maëlle CORMINBOEUF
A8 - Mallaury CAYAS
A9 - Clara VELASQUEZ MEJIAS

Nos coups de coeur 
sur 300 variétés
Unsere Favoriten 
unter den 300 Sorten
Our favorites among 
the 300 varieties

B1 - Green Power 
B2 - Striped Crown 
B3 - Bikkel 
B4 - Gaston 
B5 - Ranomi
B6 - Ballroom 
B7 - Paintbrush 
B8 - Merci Cherie 
B9 - Party Clown 
B10 - Canyon 

Stands de nourriture
Essensstände
Food stands

C1 - Vaud’wich - ça Rûpe
C2 - Churros & Gaufres - Maliqi
C3 - Glaces & Crêpes - Oh Gelato
C4 - Glaces & Gaufres - 
     Ferme de Praz-Romond
C5 - Hotdogs, Glaces, Bar - Veneta
C6 - Corndogs - Zymberi

Les Pays du Monde
Die Länder der Welt
The world’s countries
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D

Borne de donation
Spendenbox
Donation box

WWW.FLOWERBULBS.CH



Rendez-vous à la Fête du Dahlia
sur les quais entre le Temple et le Parc 
de Vertou, arrêt Temple ou Blancherie

Bis bald am Dalienfest
zwischen der Kirche und dem Parc de Vertou, 

Haltestelle « Temple » oder « Blancherie »
See you at the Dahlia Festival

between the church and the Parc de Vertou, 
« Temple » or « Blancherie » bus stop

Infos Pratiques
Praktische Informationen

Practical informations

Pour continuer la visite

Programme

fetedudhalia.ch / dahlienfest.ch / dahliafestival.ch

© Mathieu Chollet

PARC DE SEIGNEUX
Tulipes odorantes
Dufttulpen · Scented tulips

RESTAURATION
Festwirtschaft · Catering

PLACE DE JEUX
Spielplatz · Playground

LES QUAIS FLEURIS
Die blumigen Kaien · The flowery quays

FÊTE DE LA TULIPE
Tulpenfest · Tulip Festival

FÊTE DU DAHLIA 
de juillet à octobre
Dahlienfest · Dahlia Festival

EXPOSITION MUSÉE BOLLE 
« Ella Maillart navigatrice du monde »
Ton- und Lichtshow · Sound & Light show

MAISON DU TOURISME
Haus des Tourismus · House of Tourism

© Géodonnées
Etat de Vaud / Swisstopo

Informations dépourvues de foi publique. Les
informations à caractère légal sont fournies par
les autorités compétentes. Aucune garantie sur
l'exactitude, l'exhaustivité et l'actualité des
données.

Crée le : 13.03.2023Echelle 1: 5'000

Merci à nos sponsors

Soutiens institutionnels

Restauration
Tous les jours de 9h à 19h

Tous les dimanches : brunchs au Dôme du Terroir
Réservations : traiteur@terre-vaudoise.ch 

Festwirtschaft
Täglich von 9h00 bis 19h00

Jeden Sonntag: Brunch im Dôme du Terroir
Reservationen: traiteur@terre-vaudoise.ch 

Catering
Every day from 9 am to 7 pm

Every Sunday: Brunch in the Dôme du Terroir
Booking:  traiteur@terre-vaudoise.ch 

Stand information et boutique
Tous les jours de 10h à 18h

Informationsstand und Shop
Täglich von 10h00 bis 18h00

Information stand and shop
Every day from 10 am to 6 pm

Contact
info@fetedelatulipe.ch 

+41 21 801 32 33

15h00

14h00

11h00

15h00

11h00

09h00 – 18h00

09h00 – 17h00

15h00

dès/ab/from 18h00

dès/ab/from 11h00

dès/ab/from 10h00

14h00 - 15h00
16h30 - 16h45

puis cours payant de 45 min

15h00

dès/ab/from 16h00

15h00

16h30 - 20h00

16h00 - 17h30

16h30 - 20h00

14h00 - 15h00

18h00 - 20h00

14h30 - 15h30

11h00 - 11h20

09h00 - 17h00

Ven. / Frei. / Fri. 

Dim. / Son. / Sun. 

Lun. / Mon. / Mon. 

Mer. / Mitt. / Wed.

Ven. / Frei. / Fri.

Sam. / Sam. / Sat. 

Dim. / Son. / Sun. 

Mer. / Mitt. / Wed.

Ven. / Frei. / Fri.

Sam. / Sam. / Sat. 

Dim. / Son. / Sun. 

Ven. / Frei. / Fri.

Mer. / Mitt. / Wed.

Jeu. / Don. / Thur.

Ven. / Frei. / Fri .

Sam. / Sam. / Sat. 

Mar. / Dien. / Tues.

Mer. / Mitt. / Wed.

Ven. / Frei. / Fri.

Jeu. / Don. / Thur.

Mar. / Dien. / Tues.

29.03

31.03

01.04

03.04

05.04

06.04

07.04

10.04

12.04

13.04

14.04

21.04

24.04

25.04

26.04

27.04

30.04

01.05

03.05

09.05

14.05 dès/ab/from 12h00

Lecture de contes / Geschichtenlesen / Tale reading

Atelier Bombe à graine / Samenbomben-Workshop / Seed bomb workshop

Maquillage pour enfants / Kinderschminken / Make-up for children
Théâtre pour enfants : Herbertine Poireau mène l'enquête  /
 Kindertheater/ Children’s theater
Maquillage pour enfants / Kinderschminken / Make-up for children

Marché des Potiers  / Töpfermarkt / Potters' Market

Marché des Potiers  / Töpfermarkt / Potters' Market

Théâtre pour enfants : Herbertine Poireau mène l'enquête  / 
Kindertheater/ Children’s theater

Afterwork musical
Dédicace de Valott créateur de MUMU la vache /
Autogramme von Valott MUMU Cow / Valott autograph MUMU Cow

Festival des Orgues de Barbarie / Drehorgel Festival / Barrel organ Festival

L’Harmonie Morgienne / Konzert Stadtorchester/ Town orchestra concert
Danse du Monde : Bollywood / Welttanz: Bollywood / World Dance: Bollywood

Musique du monde : Slam / Weltmusik: Slam / World Music: Slam

Journée des associations : / Non-profit organization day:
Morges Région Tourisme, Polio, Zoe4Life

Musique du monde : Les Inoxydables / 
Weltmusik: Les Inoxydables / World Music: Les Inoxydables

Cirque Coquino / Zirkus/ Circus 

Fête de la Danse : danse et cornemuse bulgare / 
Bulgarischer Tanz und Dudelsack / Bulgarian dance and bagpipes

Cirque Coquino / Zirkus/ Circus 

Fête de la Danse : danse orientale / Orientalischer Tanz / Oriental dance

Soirée Salsa
Musique du monde : Aka Taiko / Weltmusik: Aka Taiko / World Music: Aka Taiko 

Fête de la Danse : « l’Arbre qui danse » / 
Zeitgenössischer Tanz / Contemporary dance

Marché artisanal et du terroir de la Fête de la Tulipe / 
Kunsthandwerk und lokaler Markt / Craft and local market
Vente des bulbes de tulipes / Verkauf unserer Blumenzwiebeln / Bulb sale

Sam. / Sam. / Sat. 04.05

Dim. / Son. / Sun.05.05

Tous les dimanches : brunch, réservation obligatoire traiteur@terre-vaudoise.ch 
Jeden Sonntag: Brunch Reservierung per E-mail
Every Sundays brunch,  booking required by mail 

Tous les mercredis matins et samedis après-midi d’avril, visites guidées 
Jeden Mittwochmorgen und Samstagnachmittag: Führung im Park

Every Wednesday morning and Saturday afternoon, guided tour 

Thés dansants les jeudis 04.04, 18.04, 09.05
Tanztee donnerstags 04.04, 18.04, 09.05

Dancing tea on thursdays 04.04, 18.04, 09.05

Wine Greeter Day du 22.04 au 3.05 
Wine Greeter Day vom 22.04 bis 3.05 

Wine Greeter Day from the 22.04 till the 3.05 

10h00 – 13h00

Mer. / Mitt. / Wed.
10h00 – 12h00

Sam. / Sam. / Sat.
13h00 – 16h00

16h00 – 18h00

11h00 – 13h30


